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Аннотация
Импульс  к  разработке  данного  курса  поступил  изнутри  физтеховского  сообщества,  члены которого  –
студенты,   преподаватели  –  сформулировали  запрос  на  актуализацию  читательских  процессов  в
МФТИ, понимание и обсуждение прочитанного. Проблема заключалась в выборе. Существуют  тысячи
разных  списков,  представленных   разными  коммерчески  заинтересованными  группами,  а  также
любителями,  энтузиастами.  Существуют  сотни  ресурсов,  представляющих  информацию  о  книгах.  В
процессе  подготовки  курса  был  собран  контент  на  основе  современных  рекомендаций  активных
читателей-физтеховцев  разных  возрастных/поколенческих,  гендерных,  профессиональных  категорий,
читателей,  так  или  иначе  связанных  с  физтехом,  независимо  от  их  географической  прописки  в
настоящее время. На основе корпуса зафиксированных читательских предпочтений удалось составить
несколько  «книжных  кластеров»,  которые  предполагается  показать   циклически,  в  серийной
последовательности.  Такая  программа  предполагает  как  минимум  три  тематические  читательские
линейки.  В  рамках  данного  раздела  точкой  отсчета  и  принципом  сборки   выбран  смеховой  срез,
смеховая  культура,  ориентированная  на  традицию  изданий-бестселлеров:  «Физики  шутят»  (1966),
«Физики продолжают шутить» (1968). Сборка включает книги самого широкого смехового диапазона –
от  Аристофана,  Свифта,  Стерна  до  Чехова,  Достоевского,  Зощенко,  Ильфа  и  Петрова,  Булгакова,
Гашека, Чапека,  Джером Джерома, Аверченко, Стругацких, Пратчетта, Сергея Довлатова, Войновича,
Юрия Коваля и др. В задачу курса входит освоение законов «смеховой Вселенной», «азбуки смеха», его
технологий, а в конечном итоге понимание смешного, в том числе и при помощи анализа экранизаций
прочитанных текстов.

1. Цели и задачи

Цель дисциплины
1.  Показать  особенности  работы  с  комическими  текстами,  обладающими  специфическими
свойствами. 
2.  Понимать  необычность,  отклонения  от  привычного,  эффекты  неожиданности,  игровые
элементы, требующие активного соучастия адресата.
3.  Освоить  смысловые  и  языковые  законы  комического  текста,  основанные  на  фреймовой
трансформации,  вызывающей  когнитивный  диссонанс,  который  разрешается  смеховой
реакцией. 

Задачи дисциплины
1. Ознакомиться  с методами анализа комического текста.
2. Изучить специфику выразительности комического текста, основанную на сочетании прямого
и переносного смысла.
3. Исследовать технологии фокусировки внимания читательской аудитории.
4. Сформировать у читателя адекватные проекции текста с учетом национального, культурного,
социального, исторического контекста.
5. Использовать комический текст в качестве коммуникативной стратегии.
6. Выявить и проанализировать случаи коммуникативного успеха и коммуникативной неудачи на
примере литературных комических текстов.
7. Создать ситуацию дискуссионной беседы об изученном вопросе.

2. Перечень формируемых компетенций

Освоение дисциплины направлено на формирование следующих компетенций:
Код и наименование компетенции Индикаторы достижения компетенции

УК-1 Способен осуществлять критический 
анализ проблемных ситуаций на основе 
системного подхода, вырабатывать 
стратегию действий 

УК-1.1 Анализирует проблемную ситуацию как систему,
выявляя ее составляющие и связи между ними
УК-1.2  Осуществляет  поиск  вариантов  решения
поставленной  проблемной  ситуации  на  основе
доступных источников информации



УК-1 Способен осуществлять критический 
анализ проблемных ситуаций на основе 
системного подхода, вырабатывать 
стратегию действий 

УК-1.3  Разрабатывает  стратегию  достижения
поставленной  цели  как  последовательность  шагов,
предвидя  результат  каждого  из  них  и  оценивая  их
влияние  на  внешнее  окружение  планируемой
деятельности  и  на  взаимоотношения  участников  этой
деятельности

УК-5 Способен анализировать и учитывать 
разнообразие культур в процессе 
межкультурного взаимодействия 

УК-5.1  Способен  выявлять  специфику  философских  и
научных традиций основных мировых культур
УК-5.2  Способен  определять  теоретическое  и
практическое  значение  культурно-языкового  фактора
при взаимодействии различных философских и научных
традиций

УК-6 Способен определять и реализовывать 
приоритеты собственной деятельности и 
способы ее совершенствования на основе 
самооценки 

УК-6.1  Умеет  решать  задачи  собственного  личностного
и  профессионального  развития,  определять  и
реализовывать  приоритеты  совершенствования
собственной деятельности
УК-6.2  Оценивает  свою  деятельность,  соотносит  цели,
способы  и  средства  выполнения  деятельности  с  её
результатами

3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю)
В результате освоения дисциплины обучающиеся должны
знать:

-  методы  коммуникационного,  лингвистического  анализа  текстов  и  ситуаций,  сложившихся  в
культуре,  социуме,  литературе,  а  также  методы  создания  текстов,  в  том  числе  в
междисциплинарных областях – науке, литературе, публицистике, бытовой сфере;
-  стилистические  особенности  представления  результатов  научной  деятельности  в  устной  и
письменной форме на государственном и иностранном языках.

уметь:
-  использовать  речевые  приемы,  помогающие  уместно  и  умело  понимать  глубину  смыслов
комического текста;
- анализировать разные типы коммуникативных ситуаций;
-  следовать  основным  нормам,  принятым  в  научном  общении  на  государственном  и
иностранном языках.

владеть:
- навыками анализа методологических проблем, возникающих при решении исследовательских
и практических задач, в то м числе в междисциплинарных областях;
- навыками анализа теории коммуникативных качеств речи;
-  навыками  критического  анализа  и  оценки  современных  научных  достижений  и  результатов
деятельности  по  решению  исследовательских  и  практических  задач,  в  том  числе  в
междисциплинарных;
- навыками анализа литературных и научных текстов на государственном и иностранном языках.

4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием 
отведенного на них количества академических часов и видов учебных занятий

4.1. Разделы дисциплины (модуля) и трудоемкости по видам учебных занятий



№ Тема (раздел) дисциплины

Трудоемкость по видам учебных занятий, включая 
самостоятельную работу, час.

Лекции Семинары Лаборат. работы Самост. 
работа

1

Философия,  мифология,  психология
комического.  Дистанция.  Иерархия.
Остранение.  Отступление  от  нормы,
противоречие  здравому  смыслу
Аристотель,  Гегель,  Кант,  Анри
Бергсон о комическом. Источник смеха
-  контраст  ожидаемого,  диктуемого
опытом  –  и  неожиданного,
противоречащего  ему.   Природа
парадоксального  мышления  и
высказывания

6 6

2

Морфология   комического.  «Как
сделан»  анекдот.  Анекдот  –
жанр-«бродяга».  Анекдот  в  прозе,
русской  и  европейской.
Коммуникативная  специфика
анекдота.  Рассказчик  анекдота   -
особый  культурный  тип.  Основные
агенты  комической   коммуникации.
Особенности  нарратива  в  анекдотах  и
комических  положениях  в  точных
науках 

6 6

3

Основные  виды  комического:  юмор,
ирония,  сатира,  сарказм,  гротеск,
абсурд,  пародия.  Трикстер  и  триггер  в
смеховой культуре

6 6

4

Комическое  в  мировой  литературе.
Пограничные  явления,  связанные  с
взаимодействием  комического  и
трагического,  эпоса  и  драмы,
индивидуального  и  общего,  текста  и
контекста,  национального  и
общечеловеческого.  Анализируются
произведения  А.Т.  Аверченко,  М.А.
Булгакова,  В.С.  Высоцкого,  А.А.
Галича,   С.Д.  Довлатова,  М.М.
Зощенко,  Т.Ю.  Кибирова,  В.В.
Набокова,  Б.Ш.  Окуджавы,  В.О.
Пелевина,  А.П.  Платонова,  Г.В.
Сапгира,  М.М.  Степановой,  А.П.
Чехова,  Е.Л.  Шварца,   Н.Р.  Эрдмана,
Н.А.  Тэффи.   Смысловые  и  речевые
антитезы. Смех и стыд

6 6

5

Постмодернизм,  смех  и
онтологическая  поэтика.  «Смех на  все
случаи  жизни»  и  «Скелеты  в  шкафу»
Современная комическая французская,
английская, американская проза

6 6

Итого часов 30 30

Подготовка к экзамену 30 час.



Общая трудоёмкость 90 час., 2 зач.ед.

4.2. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам)

Семестр: 1 (Осенний)

1.  Философия,  мифология,  психология  комического.  Дистанция.  Иерархия.  Остранение.
Отступление  от  нормы,  противоречие  здравому  смыслу  Аристотель,  Гегель,  Кант,  Анри
Бергсон  о  комическом.  Источник  смеха  -  контраст  ожидаемого,  диктуемого  опытом  –  и
неожиданного, противоречащего ему.  Природа парадоксального мышления и высказывания

Презентация  основных  идей,  методов  и  оптик  работы  с  явлениями  комического.  Понимание
смеховой  культуры,  ее  истоков  и  модификаций  как  сложного  явления,  имеющего  свою
институциональную  структуру,  где  «некомические»  (исторические,  коммуникативные,
социальные)  составляющие  рассматриваются  с  собственно  смеховой  компонентой
(комический  эффект  как  результат  коллективного  взамодействия  автора  и  аудитории)  в
неразрывной связи.  Смеховая культура и проблема исследования коммуникаций. Аристотель,
Гегель,  Кант,  Анри  Бергсон  о  комическом.  Комический  текст  как  пример:  его  устройство,
проблемы, поставленные и решенные.

2.  Морфология   комического.  «Как  сделан»  анекдот.  Анекдот  –  жанр-«бродяга».  Анекдот  в
прозе, русской и европейской.  Коммуникативная специфика анекдота. Рассказчик анекдота  -
особый  культурный  тип.  Основные  агенты  комической   коммуникации.  Особенности
нарратива в анекдотах и комических положениях в точных науках 

«Как  сделан»  анекдот.  Анекдот  –  жанр-«бродяга».  Анекдот  в  прозе,  русской  и  европейской.
Структурные  особенности  и  проблема  эстетического  эффекта.  Литературные,  исторические
бытовые  анекдоты.  Типология  жанра.  Закон  пуанты.  Коммуникативная  специфика  анекдота.
Рассказчик анекдота  - особый культурный тип. Основные агенты комической  коммуникации.
Особенности нарратива в анекдотах и комических положениях в точных науках 

3.  Основные  виды  комического:  юмор,  ирония,  сатира,  сарказм,  гротеск,  абсурд,  пародия.
Трикстер и триггер в смеховой культуре

Юмор,  ирония,  сатира,  сарказм,  гротеск,  абсурд,  пародия.  Трикстер  и  триггер  в  смеховой
культуре.
В  юморе  –  самом  «позитивном»  виде  комического  –  одновременно  соединяются  смех  над
предметами  или  явлениями  (комическая  их  трактовка)  и  внутренне  серьезное  к  ним
отношение со стороны смеющегося. Юморист видит комические детали – но не отрицает при
этом значения предмета в целом. Смешное и нелепое радует юмориста – без этого жизнь была
бы скучна и бесцветна. Однако не случайно и исходное значение слова юмор: humour (англ.) –
нрав,  характер,  расположение  духа.  Юмор  всегда  личностно  обусловлен,  «субъективен»:  то
или иное явление трактуется как комическое, будучи преломленным через призму восприятия
смеющегося.  Не  случайна  устойчивость  словосочетания  «чувство  юмора»:  юмор  не  просто
«разовая»  шутка  –  это  интеллектуально-эмоциональная  реакция  на  мир,  присущая
конкретному  человеку  –  и  у  разных  людей  эта  реакция  «проявлена»  по-разному.  «Цвета»
юмора. «Черный» юмор. Разновидности: «английский» юмор. 

4.  Комическое  в  мировой  литературе.  Пограничные  явления,  связанные  с  взаимодействием
комического  и  трагического,  эпоса  и  драмы,  индивидуального  и  общего,  текста  и  контекста,
национального  и  общечеловеческого.  Анализируются  произведения  А.Т.  Аверченко,  М.А.
Булгакова, В.С. Высоцкого, А.А. Галича,  С.Д. Довлатова, М.М. Зощенко, Т.Ю. Кибирова, В.В.
Набокова,  Б.Ш.  Окуджавы,  В.О.  Пелевина,  А.П.  Платонова,  Г.В.  Сапгира,  М.М.  Степановой,
А.П. Чехова, Е.Л. Шварца,  Н.Р. Эрдмана, Н.А. Тэффи.  Смысловые и речевые антитезы. Смех
и стыд



Парадоксальное  мышление  в  современной  массовой  культуре.  Драматическая  интрига.  Как
рассказать  историю  анекдотическими  средствами..Пространственные,  языковые,
коммуникативные  и временные аспекты комического текста. Понятие границы в современной
комической  прозе.  Нарушение  табу  как  перформатирный  жест  в  комическом  тексте.
Пограничные  явления,  связанные  с  взаимодействием  комического  и  трагического,  эпоса  и
драмы, индивидуального и общего, текста и контекста, национального и общечеловеческого.

5. Постмодернизм, смех и онтологическая поэтика. «Смех на все случаи жизни» и «Скелеты в
шкафу» Современная комическая французская, английская, американская проза

Умберто  Эко  и  «семантические  механизмы  юмора».  Переосмысление  инструментов
комического.  Честертон  о  «великолепном  безумии  смеха».  Антитезы  смеха  в  пространстве
постмодерна. Смех и абсурд. Новые измерения. Перформативность  комических текстов. Смех
как  «вещь  в  себе».  Комическое  без  зрителя.   Экспериментальность  комического  текста.
Интрига  непредсказуемости  и  комический  эффект  в  современных  культурных  практиках.
Новая жизнь импровизации и открытого финала в литературном произведении.

5. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного 
процесса по дисциплине (модулю)

Учебная аудитория, оснащенная компьютером и мультимедийным оборудованием (проектор, 
звуковая система). Принтер и бумага для распечатки материалов к лекциям.

6.Перечень рекомендуемой литературы

Основная литература
Рекомендуемая литература для самостоятельного изучения:
Жуковский, В. А.  О литературе и искусстве. Избранное / В. А. Жуковский. — Москва : 
Издательство Юрайт, 2024. — 266 с. — (Антология мысли). — ISBN 978-5-534-12080-6. — 
Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: 
https://urait.ru/bcode/539932 (дата обращения: 14.05.2024).

Дополнительная литература

7. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых 
для освоения дисциплины (модуля)

1.  «Смехом по ужасу»: о тонком оружии шутов пролетариата — Журнальный зал (gorky.media) 
ГорькиймедиаЛаборатория «Театр. Пространство. Культура» : http://theatrummundi.org/about/ 
2.  Сатирические журналы. «ImWerden»: Электронная библиотека. imwerden.net 
3.  Музей смеха «Трикстер». О смехе и страхе (к одноименной выставке Музея смеха) - Музей 
смеха "Трикстер" (jimdo.com)

8.  Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного 
процесса по дисциплине (модулю), включая перечень необходимого программного обеспечения 
и информационных справочных систем (при необходимости)

На лекционных занятиях используются мультимедийные технологии, включая демонстрацию 
презентаций.

9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)

В ходе изучения дисциплины студент должен самостоятельно пополнять свои знания и изучить
основополагающие работы в области изучаемой дисциплины.
Успешное освоение курса требует напряжённой работы студента непосредственно на лекции, а
также  самостоятельной  работы  для  усвоения  пройденного  материала  и  решение  задаваемых
теоретических задач.
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1. Компетенции, формируемые в процессе изучения дисциплины

Код и наименование компетенции Индикаторы достижения компетенции

УК-1 Способен осуществлять критический 
анализ проблемных ситуаций на основе 
системного подхода, вырабатывать 
стратегию действий 

УК-1.1 Анализирует проблемную ситуацию как систему,
выявляя ее составляющие и связи между ними
УК-1.2  Осуществляет  поиск  вариантов  решения
поставленной  проблемной  ситуации  на  основе
доступных источников информации
УК-1.3  Разрабатывает  стратегию  достижения
поставленной  цели  как  последовательность  шагов,
предвидя  результат  каждого  из  них  и  оценивая  их
влияние  на  внешнее  окружение  планируемой
деятельности  и  на  взаимоотношения  участников  этой
деятельности

УК-5 Способен анализировать и учитывать 
разнообразие культур в процессе 
межкультурного взаимодействия 

УК-5.1  Способен  выявлять  специфику  философских  и
научных традиций основных мировых культур
УК-5.2  Способен  определять  теоретическое  и
практическое  значение  культурно-языкового  фактора
при взаимодействии различных философских и научных
традиций

УК-6 Способен определять и реализовывать 
приоритеты собственной деятельности и 
способы ее совершенствования на основе 
самооценки 

УК-6.1  Умеет  решать  задачи  собственного  личностного
и  профессионального  развития,  определять  и
реализовывать  приоритеты  совершенствования
собственной деятельности
УК-6.2  Оценивает  свою  деятельность,  соотносит  цели,
способы  и  средства  выполнения  деятельности  с  её
результатами

2. Показатели оценивания компетенций

В результате изучения дисциплины «Азбука чтения. Кванты смеха» обучающийся должен:

знать:
-  методы  коммуникационного,  лингвистического  анализа  текстов  и  ситуаций,  сложившихся  в
культуре,  социуме,  литературе,  а  также  методы  создания  текстов,  в  том  числе  в
междисциплинарных областях – науке, литературе, публицистике, бытовой сфере;
-  стилистические  особенности  представления  результатов  научной  деятельности  в  устной  и
письменной форме на государственном и иностранном языках.

уметь:
-  использовать  речевые  приемы,  помогающие  уместно  и  умело  понимать  глубину  смыслов
комического текста;
- анализировать разные типы коммуникативных ситуаций;
-  следовать  основным  нормам,  принятым  в  научном  общении  на  государственном  и
иностранном языках.

владеть:



- навыками анализа методологических проблем, возникающих при решении исследовательских
и практических задач, в то м числе в междисциплинарных областях;
- навыками анализа теории коммуникативных качеств речи;
-  навыками  критического  анализа  и  оценки  современных  научных  достижений  и  результатов
деятельности  по  решению  исследовательских  и  практических  задач,  в  том  числе  в
междисциплинарных;
- навыками анализа литературных и научных текстов на государственном и иностранном языках.

3. Перечень типовых (примерных) вопросов, заданий, тем для подготовки к текущему контролю

Темы для дискуссий:
1.  Философия,  мифология,  психология  комического.  На  примере  теоретической  работыпо
выбору студента  
1.  Морфология  театрального  спектакля:  темы  –  сюжеты  -  интриги.  Анализ  спектакля,
просмотренного в записи или в театре, по выбору студента
2.   Составление  театральной  карты  большого  города.  Можно  ли  говорить  о  театральной
географии?
4.  Представление  себя  другим  в  повседневной  жизни  и  различных  социальных  и  культурных
практиках. На примере конкретных театральных ситуаций по выбору студента
5. Спортивный болельщик и театральный зритель: сопоставительный анализ.

4. Перечень типовых (примерных) вопросов и тем для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся

1. Понимать  комическое. Инструменты анализа смеховой культуры.
2. Природа парадоксального мышления и высказывания.
3. Бергсон о комическом. Основные положения теории.
4. Основные агенты комической коммуникации. На примерах по выбору студента.  
5.Специфика структуры в анекдоте
6.  Смайлики,  улыбка  и  смех  как  социальный сигнал  и  индикатор  эмоционального  состояния  в
процессе коммуникации. Прокомментировать на примерах по выбору студента
7.  Междисциплинарная  природа  юмора  на  пересечении антропологии,  биологии,  лингвистики,
социологии. На примере литературных текстов по выбору студента.
8. Морфология комического.
9. Комическое в мировой литературе.
10. Постмодернизм, смех и онтологическая поэтика.

Примеры билетов для проведения экзамена.

Билет №1.
1. Основные агенты комической коммуникации. На примерах по выбору студента. 
2. Специфика структуры в анекдоте.

Критерии оценивания
Оценка  "Отлично"  (8-10):  Имеет  четкий  аргумент,  который  рассматривает  тему  и  эффективно
реагирует на все аспекты задачи. Полностью удовлетворяет всем требованиям задачи; возникают
редкие незначительные ошибки;



Оценка  "Хорошо"  (5-7):  Ответ  на  большинство  аспектов  темы  с  четким,  прямым  аргументом.
Охватывает требования задачи; может привести к случайным ошибкам.
Оценка  "Удовлетворительно"  оценка  (3-4):  как  правило,  решает  задачу;  формат  может  быть
неуместным  в  некоторых  местах;  мало  что  свидетельствует  о  глубоком  знании  предмета  (в
зависимости  от  темы):  независимая  мысль  и  критическое  суждение  включают  частичный
поверхностный  охват  ключевых  вопросов,  не  хватает  критического  анализа,  возможны  частые
ошибки.
Оценка  "Неудовлетворительно"  (0-2):  Не  демонстрирует  каких-либо  соответствующих  знаний
по обсуждаемой теме.

5. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и
(или) опыта деятельности

Экзамен  проводится  в  устной  форме.  Экзаменуемый  получает  билет,  состоящий  из  двух
вопросов из списка вопросов к экзамену. Время для подготовки к ответу – 30 мин., время ответа
–  5  мин.  По  завершении  ответа  могут  быть  заданы  дополнительные  вопросы  в  рамках
содержания курса.


